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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

לֶּה1 אֵ֜
Inilah
H0428

מַסְעֵי֣
perjalanan-perjalanan
H4550

בְנֵֽי־
bani–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֥
yang

יָצְא֛וּ
keluar
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
menurut–pasukan-pasukan–mereka

בְּיַד־
dengan–tangan–
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
dan–Harun
H0175

Inilah tempat-tempat persinggahan orang Israel, setelah mereka keluar dari tanah Mesir, pasukan demi 
pasukan, di bawah pimpinan Musa dan Harun;

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
Dan–menulis
H3789

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
[obj]–
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
keberangkatan-keberangkatan–mereka
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
menurut–perjalanan-perjalanan–mereka
H4550

עַל־
atas–

י פִּ֣
perintah
H6310

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

לֶּה וְאֵ֥
dan–inilah
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
perjalanan-perjalanan–mereka
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
menurut–keberangkatan-keberangkatan–mereka
H4161

Musa menuliskan perjalanan mereka dari tempat persinggahan ke tempat persinggahan sesuai dengan titah 
TUHAN; dan inilah tempat-tempat persinggahan mereka dalam perjalanan mereka:

וַיִּסְע֤ו3ּ
Dan–berangkat
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
dari–Rameses
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
pada–bulan
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
pertama
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
pada–lima
H2568

ר עָשָׂ֛
belas
H6240

י֖וֹם
hari
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
bulan
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
pertama
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
sehari–sesudah
H4283

סַח הַפֶּ֗
Paskah
H6453

יָצְא֤וּ
keluarlah
H3318

בְנֵֽי־
bani–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

בְּיָד֣
dengan–tangan
H3027

ה רָמָ֔
terangkat

לְעֵינֵי֖
di–mata

כָּל־
semua–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4713

Mereka berangkat dari Rameses pada bulan yang pertama, pada hari yang kelima belas bulan yang pertama itu; 
pada hari sesudah Paskah berjalanlah orang Israel keluar, oleh tangan yang dinaikkan, di depan mata semua 
orang Mesir,

וּמִצְרַ֣יִם4
Dan–Mesir
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
mengubur
H6912

אֵת֩
[obj]
H0853

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה הִכָּ֧
dipukul
H5221

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

בָּהֶ֖ם
di–antara–mereka

כָּל־
semua–
H3605

בְּכ֑וֹר
anak–sulung
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
dan–kepada–allah-allah–mereka
H0430

ה עָשָׂ֥
melakukan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
penghakiman-penghakiman
H8201

sementara orang Mesir sedang menguburkan orang-orang yang telah dibunuh TUHAN di antara mereka, yakni 
semua anak sulung; sebab TUHAN telah menjatuhkan hukuman-hukuman kepada para allah mereka.
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וַיִּסְע֥ו5ּ
Dan–berangkat
H5265

בְנֵֽי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
dari–Rameses
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
di–Sukot
H5523

Berangkatlah orang Israel dari Rameses, lalu berkemah di Sukot.

וַיִּסְע֖ו6ּ
Dan–berangkat
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
dari–Sukot
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
dan–berkemah
H2583

ם בְאֵתָ֔
di–Etam
H0864

ר אֲשֶׁ֖
yang

בִּקְצֵ֥ה
di–tepi

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
padang–gurun

Mereka berangkat dari Sukot, lalu berkemah di Etam yang di tepi padang gurun.

7֙ וַיִּסְעוּ
Dan–berangkat
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
dari–Etam
H0864

וַיָּשָׁ֙ב֙
dan–kembali
H7725

עַל־
ke–

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Pi–Hahirot
H6367

ר אֲשֶׁ֥
yang

עַל־
di–

פְּנֵי֖
depan
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
Baal–Zefon
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

לִפְנֵי֥
di–depan
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
Migdol

Mereka berangkat dari Etam, lalu balik kembali ke Pi-Hahirot yang di depan Baal-Zefon, kemudian berkemah di 
tentangan Migdol.

8֙ וַיִּסְעוּ
Dan–berangkat
H5265

מִפְּנֵי֣
dari–depan
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
Hahirot
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
dan–menyeberang

בְתוֹךְ־
di–tengah–
H8432

הַיָּ֖ם
laut
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
ke–padang–gurun

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
dan–berjalan
H3212

רֶךְ דֶּ֣
perjalanan
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
tiga
H7969

יָמִים֙
hari
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
di–padang–gurun

ם אֵתָ֔
Etam
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
di–Mara
H4785

Mereka berangkat dari Pi-Hahirot dan lewat dari tengah-tengah laut ke padang gurun, lalu mereka berjalan tiga 
hari perjalanan jauhnya di padang gurun Etam, kemudian mereka berkemah di Mara.

9֙ וַיִּסְעוּ
Dan–berangkat
H5265

ה מִמָּרָ֔
dari–Mara
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang
H0935

אֵילִ֑מָה
ke–Elim
H0362

וּ֠בְאֵילִם
dan–di–Elim
H0362

ים שְׁתֵּ֣
dua
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
belas
H6240

עֵינֹ֥ת
mata–air

מַ֛יִם
air
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
dan–tujuh–puluh
H7657

ים תְּמָרִ֖
pohon–kurma
H8558

וַיַּחֲנוּ־
dan–berkemah–
H2583

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Mereka berangkat dari Mara, lalu sampai ke Elim; di Elim ada dua belas mata air dan tujuh puluh pohon korma; 
di sanalah mereka berkemah.

וַיִּסְע֖ו10ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵאֵילִ֑ם
dari–Elim
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

עַל־
di–

יַם־
Laut–
H3220

סֽוּף׃
Teberau
H5488

Mereka berangkat dari Elim, lalu berkemah di tepi Laut Teberau.

וַיִּסְע֖ו11ּ
Dan–berangkat
H5265

מִיַּם־
dari–Laut–
H3220

ס֑וּף
Teberau
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּמִדְבַּר־
di–padang–gurun–

ין׃ סִֽ
Sin

Mereka berangkat dari Laut Teberau, lalu berkemah di padang gurun Sin.

וַיִּסְע֖ו12ּ
Dan–berangkat
H5265

מִמִּדְבַּר־
dari–padang–gurun–

ין סִ֑
Sin

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
di–Dofka
H1850

Mereka berangkat dari padang gurun Sin, lalu berkemah di Dofka.
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וַיִּסְע֖ו13ּ
Dan–berangkat
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
dari–Dofka
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
di–Alus
H0442

Mereka berangkat dari Dofka, lalu berkemah di Alus.

וַיִּסְע֖ו14ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
dari–Alus
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
di–Refidim
H7508

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

יָה הָ֨
ada
H1961

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

מַ֛יִם
air
H4325

לָעָ֖ם
bagi–bangsa

לִשְׁתּֽוֹת׃
untuk–minum
H8354

Mereka berangkat dari Alus, lalu berkemah di Rafidim, dan di sana tidak ada air minum untuk bangsa itu.

וַיִּסְע֖ו15ּ
Dan–berangkat
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
dari–Refidim
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
di–padang–gurun

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Mereka berangkat dari Rafidim, lalu berkemah di padang gurun Sinai.

וַיִּסְע֖ו16ּ
Dan–berangkat
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
dari–padang–gurun

סִינָי֑
Sinai
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
di–Kibrot–Hataawa
H6914

Mereka berangkat dari padang gurun Sinai, lalu berkemah di Kibrot-Taawa.

וַיִּסְע֖ו17ּ
Dan–berangkat
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
dari–Kibrot–Hataawa
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
di–Hazerot
H2698

Mereka berangkat dari Kibrot-Taawa, lalu berkemah di Hazerot.

וַיִּסְע֖ו18ּ
Dan–berangkat
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
dari–Hazerot
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
di–Ritma
H7575

Mereka berangkat dari Hazerot, lalu berkemah di Ritma.

וַיִּסְע֖ו19ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵרִתְמָה֑
dari–Ritma
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
di–Rimon–Peres
H7428

Mereka berangkat dari Ritma, lalu berkemah di Rimon-Peros.

וַיִּסְע֖ו20ּ
Dan–berangkat
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
dari–Rimon–Peres
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
di–Libna
H3841

Mereka berangkat dari Rimon-Peros, lalu berkemah di Libna.

וַיִּסְע֖ו21ּ
Dan–berangkat
H5265

מִלִּבְנָה֑
dari–Libna
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
di–Risa
H7446

Mereka berangkat dari Libna, lalu berkemah di Risa.

וַיִּסְע֖ו22ּ
Dan–berangkat
H5265

ה מֵרִסָּ֑
dari–Risa
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
di–Kehelata
H6954

Mereka berangkat dari Risa, lalu berkemah di Kehelata.
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וַיִּסְע֖ו23ּ
Dan–berangkat
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
dari–Kehelata
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּהַר־
di–Gunung–
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
Syefer
H8234

Mereka berangkat dari Kehelata, lalu berkemah di Har-Syafer.

וַיִּסְע֖ו24ּ
Dan–berangkat
H5265

הַר־ מֵֽ
dari–Gunung–
H2022

פֶר שָׁ֑
Syefer
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
di–Harada
H2732

Mereka berangkat dari Har-Syafer, lalu berkemah di Harada.

וַיִּסְע֖ו25ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
dari–Harada
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
di–Makhelot
H4722

Mereka berangkat dari Harada, lalu berkemah di Makhelot.

וַיִּסְע֖ו26ּ
Dan–berangkat
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
dari–Makhelot
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
di–Tahat
H8480

Mereka berangkat dari Makhelot, lalu berkemah di Tahat.

וַיִּסְע֖ו27ּ
Dan–berangkat
H5265

חַת מִתָּ֑
dari–Tahat
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
di–Terah
H8646

Mereka berangkat dari Tahat, lalu berkemah di Tarah.

וַיִּסְע֖ו28ּ
Dan–berangkat
H5265

רַח מִתָּ֑
dari–Terah
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
di–Mitka
H4989

Mereka berangkat dari Tarah, lalu berkemah di Mitka.

וַיִּסְע֖ו29ּ
Dan–berangkat
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
dari–Mitka
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
di–Hasymona
H2832

Mereka berangkat dari Mitka, lalu berkemah di Hasmona.

וַיִּסְע֖ו30ּ
Dan–berangkat
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
dari–Hasymona
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
di–Moserot

Mereka berangkat dari Hasmona, lalu berkemah di Moserot.

וַיִּסְע֖ו31ּ
Dan–berangkat
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
dari–Moserot

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
di–Bene–Yaakan
H1142

Mereka berangkat dari Moserot, lalu berkemah di Bene-Yaakan.

וַיִּסְע֖ו32ּ
Dan–berangkat
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
dari–Bene–Yaakan
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
di–Hor–Hagidgad
H2735

Mereka berangkat dari Bene-Yaakan, lalu berkemah di Hor-Gidgad.

וַיִּסְע֖ו33ּ
Dan–berangkat
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
dari–Hor–Hagidgad
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
di–Yotbata
H3193
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Mereka berangkat dari Hor-Gidgad, lalu berkemah di Yotbata.

וַיִּסְע֖ו34ּ
Dan–berangkat
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
dari–Yotbata
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
di–Abrona
H5684

Mereka berangkat dari Yotbata, lalu berkemah di Abrona.

וַיִּסְע֖ו35ּ
Dan–berangkat
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
dari–Abrona
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
di–Ezion–Geber
H6100

Mereka berangkat dari Abrona, lalu berkemah di Ezion-Geber.

וַיִּסְע֖ו36ּ
Dan–berangkat
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
dari–Ezion–Geber
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
dan–berkemah
H2583

בְמִדְבַּר־
di–padang–gurun–

ן צִ֖
Zin
H6790

וא הִ֥
yaitu
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
Kadesh
H6946

Mereka berangkat dari Ezion-Geber, lalu berkemah di padang gurun Zin, yaitu Kadesh.

וַיִּסְע֖ו37ּ
Dan–berangkat
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
dari–Kadesh
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ר בְּהֹ֣
di–Hor
H2023

ר הָהָ֔
gunung–itu
H2022

בִּקְצֵ֖ה
di–tepi

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Mereka berangkat dari Kadesh, lalu berkemah di gunung Hor, di perbatasan tanah Edom.

38֩ וַיַּעַל
Dan–naik
H5927

ן אַהֲרֹ֨
Harun
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
sang–imam
H3548

אֶל־
ke–
H0413

ר הֹ֥
Hor
H2023

הָהָ֛ר
gunung–itu
H2022

עַל־
atas–

י פִּ֥
perintah
H6310

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

וַיָּ֣מָת
dan–mati
H4191

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

בִּשְׁנַת֣
pada–tahun
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
keempat–puluh
H0705

לְצֵ֤את
keluarnya
H3318

בְּנֵֽי־
bani–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
pada–bulan
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
kelima
H2549

בְּאֶחָ֥ד
pada–satu
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
bulan–itu
H2320

Ketika itu imam Harun naik ke gunung Hor sesuai dengan titah TUHAN, dan di situ ia mati pada tahun keempat 
puluh sesudah orang Israel keluar dari tanah Mesir, pada bulan yang kelima, pada tanggal satu bulan itu;

ן39 וְאַהֲרֹ֔
Dan–Harun
H0175

בֶּן־
anak–

שָׁלֹ֧שׁ
tiga
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
dan–dua–puluh
H6242

וּמְאַ֖ת
dan–seratus
H3967

שָׁנָה֑
tahun
H8141

בְּמֹת֖וֹ
pada–matinya
H4194

ר בְּהֹ֥
di–Hor
H2023

ר׃ הָהָֽ
gunung–itu
H2022

ס
[para]

Harun berumur seratus dua puluh tiga tahun, ketika ia mati di gunung Hor.

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
Dan–mendengar
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
orang–Kanaan

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ד עֲרָ֔
Arad

וְהֽוּא־
dan–dia–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
tinggal
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
di–Negeb
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

א ֹ֖ בְּב
saat–datangnya
H0935

בְּנֵי֥
bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Pada waktu itu raja negeri Arad, orang Kanaan itu, yang tinggal di Tanah Negeb di tanah Kanaan, mendengar 
kabar tentang kedatangan orang Israel.
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וַיִּסְע֖ו41ּ
Dan–berangkat
H5265

ר מֵהֹ֣
dari–Hor
H2023

הָהָר֑
gunung–itu
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
di–Zalmona
H6758

Berangkatlah mereka dari gunung Hor, lalu berkemah di Zalmona.

וַיִּסְע֖ו42ּ
Dan–berangkat
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
dari–Zalmona
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
di–Punon
H6325

Mereka berangkat dari Zalmona, lalu berkemah di Funon.

וַיִּסְע֖ו43ּ
Dan–berangkat
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
dari–Punon
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
di–Obot
H0088

Mereka berangkat dari Funon, lalu berkemah di Obot.

וַיִּסְע֖ו44ּ
Dan–berangkat
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
dari–Obot
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
di–Iye–Abarim
H5863

בִּגְב֥וּל
di–perbatasan
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Mereka berangkat dari Obot, lalu berkemah dekat reruntuhan di Abarim di daerah Moab.

וַיִּסְע֖ו45ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵעִיִּ֑ים
dari–Iyim
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
di–Dibon
H1769

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Mereka berangkat dari reruntuhan itu, lalu berkemah di Dibon-Gad.

וַיִּסְע֖ו46ּ
Dan–berangkat
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
dari–Dibon
H1769

גָּ֑ד
Gad
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
di–Almon–Diblataim
H5963

Mereka berangkat dari Dibon-Gad, lalu berkemah di Almon-Diblataim.

וַיִּסְע֖ו47ּ
Dan–berangkat
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
dari–Almon–Diblataim
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

י בְּהָרֵ֥
di–pegunungan
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
Abarim
H5682

לִפְנֵי֥
di–depan
H6440

נְבֽוֹ׃
Nebo

Mereka berangkat dari Almon-Diblataim, lalu berkemah di pegunungan Abarim di depan Nebo.

וַיִּסְע֖ו48ּ
Dan–berangkat
H5265

מֵהָרֵ֣י
dari–pegunungan
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
Abarim
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
di–dataran
H6160

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

עַ֖ל
di

ן יַרְדֵּ֥
Yordan
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Yerikho
H3405

Mereka berangkat dari pegunungan Abarim, lalu berkemah di dataran Moab di tepi sungai Yordan dekat Yerikho.

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
Dan–berkemah
H2583

עַל־
di–

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordan
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
dari–Bet–Yesimot
H1020

עַ֖ד
sampai
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
Abel–Sitim
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
di–dataran
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

ס
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Mereka berkemah di tepi sungai Yordan, dari Bet-Yesimot sampai ke Abel-Sitim di dataran Moab.

ר50 וַיְדַבֵּ֧
Dan–berfirman
H1696

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
di–dataran
H6160

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַל־
di–

ן יַרְדֵּ֥
Yordan
H3383

יְרֵח֖וֹ
Yerikho
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
firman-Nya
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa di dataran Moab di tepi sungai Yordan dekat Yerikho:

דַּבֵּר51֙
Bicaralah
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

י כִּ֥
bahwa

ם אַתֶּ֛
kamu

ים עֹבְרִ֥
menyeberang

אֶת־
[obj]–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordan
H3383

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakanlah kepada mereka: Apabila kamu menyeberangi sungai Yordan 
ke tanah Kanaan,

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
Dan–usir
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
penduduk
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
negeri–itu
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
dari–depan–kamu
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
dan–hancurkan
H0006

אֵ֖ת
[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
batu–berukiran–mereka
H4906

ת וְאֵ֨
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

צַלְמֵ֤י
patung-patung
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
tuangan–mereka

דוּ תְּאַבֵּ֔
hancurkanlah
H0006

וְאֵ֥ת
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ם בָּמֹתָ֖
bukit-bukit–mereka
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
binasakanlah
H8045

maka haruslah kamu menghalau semua penduduk negeri itu dari depanmu dan membinasakan segala batu 
berukir kepunyaan mereka; juga haruslah kamu membinasakan segala patung tuangan mereka dan 
memusnahkan segala bukit pengorbanan mereka.

ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
Dan–taklukkan
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֖
negeri–itu
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
dan–tinggallah–
H3427

הּ בָּ֑
di–dalamnya

י כִּ֥
karena

לָכֶם֛
kepada–kamu

תִּי נָתַ֥
Aku–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֖
negeri–itu
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
untuk–mewarisi
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
itu
H0853

Haruslah kamu menduduki negeri itu dan diam di sana, sebab kepadamulah Kuberikan negeri itu untuk 
diduduki.
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וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
Dan–bagikanlah
H5157

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֨
negeri–itu
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
dengan–undian
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
menurut–kaum-kaum–kamu
H4940

ב לָרַ֞
kepada–banyak

תַּרְבּ֤וּ
kamu–banyakkan

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
warisan–nya
H5159

וְלַמְעַט֙
dan–kepada–sedikit
H4592

תַּמְעִי֣ט
kamu–sedikitkan
H4591

אֶת־
[obj]–
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
warisan–nya
H5159

֩ אֶל
ke
H0413

אֲשֶׁר־
mana–pun–

צֵא יֵ֨
keluar
H3318

ל֥וֹ
baginya

מָּה שָׁ֛
ke–sana
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
undian
H1486

ל֣וֹ
baginya

יִהְיֶה֑
jadilah
H1961

לְמַטּ֥וֹת
menurut–suku-suku
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
nenek–moyang–kamu
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
kamu–memperoleh–warisan
H5157

Maka haruslah kamu membagi negeri itu sebagai milik pusaka dengan membuang undi menurut kaummu: 
kepada yang besar jumlahnya haruslah kamu memberikan milik pusaka yang besar, dan kepada yang kecil 
jumlahnya haruslah kamu memberikan milik pusaka yang kecil; yang ditunjuk oleh undi bagi masing-masing, 
itulah bagian undiannya; menurut suku nenek moyangmu haruslah kamu membagi milik pusaka itu.

וְאִם־55
Dan–jika–

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
kamu–mengusir
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

֮ הָאָרֶץ
negeri–itu
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
dari–depan–kamu
H6440

וְהָיָה֙
maka–jadilah
H1961

ר אֲשֶׁ֣
siapa

ירוּ תּוֹתִ֣
kamu–sisakan
H3498

ם מֵהֶ֔
dari–mereka
H1992

לְשִׂכִּים֙
menjadi–duri
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
di–mata–kamu

וְלִצְנִינִ֖ם
dan–menjadi–sembilu
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
di–sisi–kamu
H6654

וְצָרֲר֣וּ
dan–mereka–menyesakkan

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

עַל־
di–

רֶץ הָאָ֕
negeri–itu
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם אַתֶּ֖
kamu

ים יֹשְׁבִ֥
tinggal
H3427

הּ׃ בָּֽ
di–dalamnya

Tetapi jika kamu tidak menghalau penduduk negeri itu dari depanmu, maka orang-orang yang kamu tinggalkan 
hidup dari mereka akan menjadi seperti selumbar di matamu dan seperti duri yang menusuk lambungmu, dan 
mereka akan menyesatkan kamu di negeri yang kamu diami itu.

וְהָיָ֗ה56
Dan–terjadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

יתִי דִּמִּ֛
Aku–rencanakan
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–melakukan

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
Aku–lakukan

ם׃ לָכֶֽ
kepada–kamu

פ
[para]

Maka akan Kulakukan kepadamu seperti yang Kurancang melakukan kepada mereka."
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